
IX. évfolyam. Temesvár,

Í1ARSCHALL JAKAB
keime-, festő- es vegyíiszfitó-intézet

Temesvár-Józsefváros, Fröbi-uícza 19.

a főtér közelében (saját ház).

1
Délvidék legnagyobb ruhatelep

férfi, fiú, gyermek és leánykák részére j

ínyn ni)1
(Kapa.T.;icsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros Hunyadi-utcza 7.

Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czilé­

kekben és zsebórákban

IS
Temesvár-Bel város, Merczí-utcza 8 

Telefons/ám 799. ' elefonszám 799

:a®: .ísb: :Ji
BT "3

EFCO a legjobb
porosz kőszén

Kapható

Schaar és Várna}'
telepén

TEMESVÁR - BELVÁROS. ^

a Kadetiskolával szemben.

Telefon 964.

ű.

1912. január 9 97. szán:.

r?

Szombat, január 6-án, d. u. 3 órakor.

A csillapzemii királykisasszony 
Vidám mesejáték 6 képben. Irta : komor Gyula Z nejé: szer­
zetté : Stephanides Károly. I. kép: A vén hegedűs. II. kép: 
Az aranytál III. kép: Az elveszett paradicsom IV. kép: Az 
uj erdész. V. kép : Ahol legnagyobb a veszély VI. kép: Huba

király.

Személyek:
Huba, Fellegország királya.............. Vidor József
Magasztos Csillagország királya . . Kövessv L
Margit, a leánya..................................Greguss M
Sistergő Tam.iS, Huba lőerdésze . . Tánori Emi' 
P. dagra. Fellegország főminisztere . Virágh F.
Mami, a nagynénje ......................... Mihály ti J.
Miska, szolgalegény.......................... Cseh Iván
Böske, cselédleány..............................Bankó E
Káprázat, tündér..................................Ocskayr.é
Csalóka Péter..................................... Kardoss G
Venyige, korcsmáros...........................Róna Valér
Pipacs Lajos, földmives................... Puskás D.

Városi nép, katonák, zenészek, udiarhölgvek, udvarnonezok, 
apródok, : ii:: derek, testőrök, testőröcskék ninczérleányok, 

falusi leányok, földbirtokosok

Első felvonás. Huba, Fellegország királya, 
a menyasszonyát, Margit herczegnőt, a csillagszem ti 
király kisasszonyt várja, akit még soha sem látott, de 
akinek szépségét és jóságát mindenki dicséri. A her- 
czegnő meg is érkezik atyjával, de álruhában, előbb 
ki akarja ismerni a zord természetű, fiatal királyt 
Tanácsért fordul Sistergő Tamás főerdeszhez, hogv 
mi kép juthatna he az udvarhoz. Podagra miniszter 
cselszövése folytán a jövevényeket kémeknek nézik és 
elfogják őket is, valamint a derék Miskát és a jó 
Böskét is, Margit hü kísérőit

Második felvonás Podagra azt akarná, 
hogy nagynénje, az öreg mami, foglalja el Margit 
helyét, mint menyasszony, de feisü . Huba dühében 
súlyosan meg akarja büntetni a foglyokat, de ekkor 
Magasztos király, Margit atyja, Káprázat tündér taná­
csára felkéri Hubát, hogy mártsa fejét az aranytálba, 
amelyet a tündér hozott. Abban a pillanatban Huba az 
utczán találja magát szegényen, rongyosan és látnia 
keli, amint Sistergőt (inneniik királyképen és a volt 
erdész vezeti menyasszony képen a szép Margitul

Harmadik felvonás. Huba sok bajon esik 
keresztül, és már-már kétségbeesik, amikor egyszerre 
a tróntermében van és megtudja, hogv szenvedéseit 
nem élte át igazán, mert hiszen mindenki tanúsíthatja, 
hogy éppen csak bemártotta fejét az aranytálba és 
rögtön kihúzta. De Magasztos figyelmezteti, hogy a ! 
fe'sőbh hatalmak kezében milyen játék -zer az ember, 
még a királyok is, és azért okuljon az esetből, ha 
boldog akar lenni és boldoggá akarja tenni népét. 
Huba meg is fogadja, hogy jó és kegyes király lesz, 
és ekkor Margit hcrczegnő is boldogan nyújtja neki 
a kezét.

Törley pezsgőt“ isznak minden tiszti kaszinóban.
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K INSKY
Salon dc mode 

Fondee IS59

Telephon 191 Coronini-ter _:<S.

Alapittatott 1815. Megyei és városi telefon 757.

NEU M A N N M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

oo Magyarország legnagyobb és legrégibb oo
Férfi,fiú. gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár-Belvaros, Hunyadi-utcza 1

D«
Saiát műhely uj munkáknak!

Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák 
a legnagyobb választékban található

m RIEGER E. és ?.
ékszerészeknél

Tcmesiar Beltaros. Hunyadi utcza 1. Városi es megyei telefon 8.id.

«PftEj

HORGONY NAGY KÁVÉHÁZ 
Színházi vacsora ! Naponta a közkedvelt 
Ritter Tóni teljes zenekarának hangversenye

(Bega-part) Temesvár-Józsefváros.

Kedd. 1912. január hó 9-én

A kis czukros.
Páros számú bérlet.

F]‘

Vígjáték négy felvonásban. Irta: Paul Pavault. Francziából fordította: Keltái Jenő.

SZEMÉLYEK:

Paul Normand, hivatalnok a mun­
kásügyi minisztériumban . . Vidor József

Felicien Bedarride, festő 
Lapistolle, csokoládégyáros . . Tábori Emil

Florise, leánya ...... Bacsányi Paula
Rosette, modell..........................Ligeti Klári

. Kardoss Géza Julie, szobaleány Paulnál . . . Jákó Amália
Poissy, i hivatalnokok a rnun- Solti Károly

Benjáminé, leánya . Greguss Margit Fouper, t kásügyi ministeriumban Róna Valér
hector de Pavézac, vőlegénye . Fenyő Emil Pinglet, soff őr .
Mingassot. irodafőnök .... Kövessi Lajos Jean, szolga Feüciené!

A bay Gyula 
. Fialmay Béla

HBPFELD SOLO
mint előálliőkészülc

zongorához v 
egyesiíve Itigorá! 
és pianiná'2 beépi
Szükséges feivágositó h
tok ingven é bérmei

LUDWIG HUPFED VG. W

Telefonszám 529.

Fióktelepek

Szeged

Lugos

Versecz

N.Bogsán

Angol és Franczia női divat terem 
KREMER

TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS. 5CUDIER-TÉR 2.
Panits-palota. 11. emelet.

Ajánlkozik a m. t. hölgyközönségnek a legizlésesehh
női toiiettek készítésére.

1 MEZŐGAZDASÁGI HITELBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Belváros, Rezső-utcza 7., (ti korona herczeg szálló épületében)

Alaptőke 1.000.000 korona
Foglalkozik a bankszakmába vágó összes üzlet­

ágakkal.

HERMANN FRIGYES szintázi <



ENGEL MÓR « :
TVmesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. sz. 

Legnagyobb választék aram-. ezüstáruk, órák és ékszerekben.

!! Karácsonyi- és újévi ajándékok !!
különösen leszállított árakban kaphatók. — Alkalmi 

vételek (Okassiők) állandóan raktáron vannak

"3

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélyi czipő különlegeségek. Egyedüli 
raktár „Chasaila“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMESX ÁR-BEI.VÁROS, Hunyadi ulcza 0

Telefonszám 257. Telefonszám 257.

i|/| földet bérbe adni vagy bérbe venni, eladni
' ‘IXI vagy venni akar. forduljon bizalommal a

Földbérleti és parczella/ó b.ink részvénytársasághoz
Temesvár-Bel város, Losonczi-té»-

\ bank különösen foglalkozik telepítések és parcellázások ke­
resztülvitelével vs e czélból megvesz vagy bizománybán átvesz nagybir­
tokokat s ezeket kedvező feltételek mellett Kisgazdáknak a tulajdonosok 
közreműködése nélkül eladja.

Mindennemű szóbeli vagy Írásbeli falvilágositással díjmentesen szolgai.

FELD SOLODANT PHONÜLA
előálliókészülék

joráktoz A agy 
ütve korákba E||3Eg 
animte beépítve

.... p-tyjÁ-rnc; 
eges te.vagosito leira-
igven é bérmentve

ű HLPFEH A.-ti. Wien, VI. Mariahilferstr. 3.

___ ri

Licht űyuláné és Mayer Ilonka
Elegáns női fodrászterem

Temesvár - Belváros, Jenő herczeg-utcza 7. szám

A hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja Salonját a 
legmodernebb fésülés, haidiszek. hajmosás, ondolálás, 
Manicure, Pedicure és az összes hajmunkálatok kivi­

telére házon és azon kívül.

HETI MŰSOR:
Vasárnap, jan. 7. „A lengyel menyecske" (páros)

Vasárnap d. u. „A szentivánéii álom“

Hétfő, január 8. „A lengyel menyecske“ (páratlan)
Kedd, január 9. „A kis ezukros“, vígjáték (páros)

Szerda, január 10. „Az obsitos“, daljáték (páratlan)
Csütörtök, január 11. „Czigánvszerelem“ (páros)

Péntek, január 12. „A doiovai nábob leánya“ (páratlan)
Szombat, január 13. „A szeviilai borbély“, opera páros)

Vasáru., jan. 14. este „A dollárkirálynő“, Operette (páratlan)
Vasárnap, délután „Az ezred apja“

t/3
O
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irooaberentiezési vállalat
női

cs. es kir. udvari száliitó

felöltők áruháza
: p- r uyina

Meányánszkv István
Gyárvárosi „Pilsen! Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. Kifogástalan kiszolgálás.

Temesvár - Bei város Űleí0-n11—4b.
Amerikai redőnyös irodabútorok. 
Amerikai ankerszerkezetü Secor-irógé- 
pek. Roneo-Dictaphone készülékek. Ro­
ll eo viznélkül; kopirgépek. Roneo-sok- 

szorositó készülékek.
Irógépkelíékek lesíiobb minőségben minden rendszerű géphez 
Díjtalan es vetelkőtelezettség nélkül gepbemutatasok bárhol

ti

►zinfází ezukrászdája I. emelet.

~ru
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t's hölgyek figyelmébe!
A fin! S/PRcPO' sokiii.g megőrizhető, ha kellő 
n II /. apódban részesül. A szép-
>v7 aP >lás titka, a hatásos kozmetikai szerek meg- 
válogatása. Az általam forgalomba hozott créme 
píjder és szappan EVEK óta az intelligens höigy- 
kozönseg kedvencz pipere-czikke, jóságukat és 
megbízhatóságukat számtalan elismerő levéllel 

bizonyítom.

- JAHNFR CREMET (ZSÍ tálán)
I ~ SZAPPANO IÁT
- „ PÚDEREMET

Kapható: J f h .\ h R REZSŐ gyógyszertárában 

TE V,Eb VÁR-GYÁR VÁROS, Fő-utcza 21.

Í^F* Figyeljünk a védjegyre.

Radocsay utóda

DEREKA EDE
@3 TEMESVÁR-JÓZSEFVÁKOS tg)

SCUDIER-TÉR L S/ÁM.

Nagy raktár v^jköpiitőkben, folyíon- 
égető kályhák, petróleum-kályhák, 
valamint egyéb alakú kályhák, fatartók, 
legfinomabb kályhacsőeilenzők, t ulkan 
c> villanyos vasalók, tea és kávékész- 
letek nickel és vörösrézből, fegyverek, 
forgopisztuh ok. továbbá szabadalma­
zott Hunynál mosdó-asztalok, konyhai 
berendezések alumíniumból és egyéb 
kivitelben gazdag választékban, vörös- 
rézkerettel és a nélkül, a legegyszerűbb­

től a leggazdagabb kivitelig stb.

Iparosok szükségleteiből teljesen felsze­
relt raktár. Olcsó, szabott árak. Csak 

l-rangu áruk.

TELEFONSZÁM 374.
aj.

taJ. □

Vasárnap, január 7-én. d u :

_ Szén ti van éji álom.
\ igjáték 5 feiyonaMian Irta : Shakespeare. Fordította • Arán 

Janos. Zenéiét szerzetté: Mendelssohr-Bartholdy.

Személyek:
I heseus, Athéné fejedelme.............Vidor I
Hippoliia. amazon királyné M.i'ida F
Ueus. Menni a atyja . j................ Kövesv '
Hermia, szer. Tries l.ysanderhe . . . Ligeti "Klári 
Demetrius ) , ,, -r -
Usander ) -«relmesek Herrn,aca ; Fenvő Emj| •
í lelt ne*, szerelmes Demetriusba . Fodor
Oberon, tündérkirály................ jákő A
Inán,a, tündérkirályné................... ' ÖcskaVné
Puck, r agy Kor m pajtás ....... Qregu'ss ,\\
' under ........................................Gyenge A
WczK. r, ács .................................Vfrágh
Gyalu, asztalos............................. kardoss
Zu boly tak ács................................ Tábori
Dudás, fuvo-fo tozo.......................Csel, Iván
Orron. I, ustfoltozo........................ Arko-sv
Fős«': felvonás. Theseus. Athene ura előtt 

panaszt tesz Aegeus, hogy leánya, Hermia, akit ő 
Demttriusnak szánt, minden parancsnak ellenszegülve 
nem akar Demetriushoz nőül menni. Hiába védekezik 
netmta es Lysander azzal, hogy szeretik egymást és 
hog\ Demetrius egy szép athéni leányt, Helénát sze­
retett eudig es most hűtlenül elhagyta, Theseus rápa- 
iancsol Hermiára, hogy engedelmeskedjék atyjának 
különben halai vár rá. vagy a Veszta-szüzek közé kell 
lepnie. Lysander rábírja szerelmesét, hogy szökjenek 
meg Athénből a közeli szent ligetbe, a fejedelem fája 
a. ‘e.rvukbe beavatják a bus Helénát is, aki azt 
eszeii ki, hogy a szerelmes pát szökéséről értesíti De- 
metriust, azt remélve, hogy ez, ha látja, hogy Her­
mia mást szeret, visszatér ő hozzá.

Wthozás. Vaczkor ácsnál vagyunk, akinél 
összegyűl Gyalu asztalos, Zubolv takács, Dudás 
tuvo-toltozo, Orrondi üstfoltozó és Ösztövér szabó 
es nagy dologban törik a fejüket. Theseus királyt 
Hypohta amazonkirálynővel való lakodalma alkal­
om’1. meglepik egy színdarab előadásával. Vaczkor 
kiosztja a szerepeket és lelkűkre köti, hogy az első 
próbán ma etjei a ligetben okvetlenül megjelenjenek.

■ ... • ^ j e I v o ná s. A két szerelmes pái 
masnap ejjel csakugyan kimegy az erdőre. Herrnie 
Lysanderrel Demetrius Hermia, Heléna pedig D emel­
ve L1íf.r,1- ,,Le 22 időben furcsa dolgok esnek velük 
Tuunmhk Oberon, a tündérkirály és litánia, a tűn- 
derkirály ne egy kis apród miatt összetűztek és Obe- 
ron ogy bosszút álljon a kaczér királynőn, megbízza 
szolgáját, f uckot. hogy hozzon neki abbéi a bűvös 
virágból, melynek nedve bárki szemébe íröcscsentve 
orjongo szerdemre kelti az illetőt az iránt, aki: al-
HJmÍebredVe e!oszor meglát. Ebből azután nagy bonyo­
dalmak szármáznák, de a szerelmes párok mégis egv-
7 fff es.znekl. mert a bonyodalmak kaczagtató hely­
zetek után szépén rendbe jönnek, úgy, hogy csak"a 
lakodalom van hátra. d
télvénV,7f,mVOnáSu.!heseus és Hippolita nászes-

ieÄSb,ÄÄ,.n“gyS“rÜ drámál' 3 *«*

..Kcrjeii minden vendéglőben, kávéházban, szi'lodaban" Törley pezsgőt.


